Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Sunday, February 16
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LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS
DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
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For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and

glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,



Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Sunday, February 16

1N PrAavBporia GEatog avTog, AéoTIOTA, KOTX THV
evomAayyviav oov, EmifAeov €@’ UGG Kal €l TOv Gylov
oikov To0ToV Ko Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévev
MUV TAODO1X TG €AEN G0V Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie IMvedpoaty, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidVag
TOV aldVV.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T EVio¢ pou 10 dvopa 10 dylov
auTOoD.

Taig mpeafeiong Tfig O@e0TOKOL, LDTEP, COTOV

1 ~

Nuég.

Ytiy. B’. E0Aoyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pn émAavBdavou mdoag 1a¢ aviamodooelg
avTo0.

Taig mpeafeiong tfig O@coTOKOL, LDTEP, CATOV
NHAG.

Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpavd nroiuace
10V Opdvov avtoD, kal n Baoiieia adtod
VTV Se0TOLEL.

Taig mpeafeiong g OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

Nuac.

Abéa Tlatpl kal Yie kal ayiw Tvevpat.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ ToC aldvag TV
alovov. Auny.
Taig mpeafeiong Trig OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

~

NpacC.

and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. 1saas)

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in
heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.
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Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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Antiphon 2. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isas)

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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Tod AiBov oppayloBévtog HTO TGV Tovdaiwy,

KOl OTPATIOTAV QUANCCOVI®V TO GYXPaVTOV GOV

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 3.
Mode 1.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. sassi

Resurrectional Apolytikion.
Mode 1. Automelon.
The stone having been sealed by the Pharisees

and chief priests, * and Your all-immaculate body
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being guarded by soldiers, * You rose on the third
day, O Lord and Savior, granting life unto the
world. * Then the powers of the heavens cried out
to You, O Giver of Life, and shouted, * “Glory

to Your resurrection, O Christ! * Glory to Your
eternal rule! * Glory to Your plan for saving us,

only benevolent God!” icoaso)

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him.

The stone having been sealed by the Pharisees
and chief priests, * and Your all-immaculate body
being guarded by soldiers, * You rose on the third
day, O Lord and Savior, granting life unto the
world. * Then the powers of the heavens cried out
to You, O Giver of Life, and shouted, * “Glory
to Your resurrection, O Christ! * Glory to Your
eternal rule! * Glory to Your plan for saving us,

only benevolent God!” icoaso)

THE ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER
Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that

together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
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You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down before

Christ. Save us, O Son of God, risen from the
dead.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 1. Automelon.

Tob AiBov appay1obévio.
The stone having been sealed by the Pharisees
and chief priests, * and Your all-immaculate body
being guarded by soldiers, * You rose on the third
day, O Lord and Savior, granting life unto the
world. * Then the powers of the heavens cried out
to You, O Giver of Life, and shouted, * “Glory
to Your resurrection, O Christ! * Glory to Your
eternal rule! * Glory to Your plan for saving us,
only benevolent God!” icoaspl

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

Kontakion.

Mode 3. On this day.

From Triodion - - -

I revolted senselessly * out of Your fatherly

glory; * I have squandered sinfully * all of the
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O TPIXAT'IOX YMNOZX
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZX: Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY
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IEPEYZX (¢koovng)

‘O &y1o6 €1 6 Oed¢ PGV Kal ool TV
d0&av avamépmopev, 1@ IMatpl kai 1@ Yie Kai
16 ayile [Tvedpoaty, vOv Kal Get. ..
ATAKONOZX

Kal €i¢ TOUG aiDVOC TRV oiDdVOV.
XOPOZ: Apnv.

‘0O Tprsayiog “Ypvog

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpog, dylog

ABd&vatog, éAenoov Npac. (3)

riches You gave me.* Hence to You, using the
Prodigal’s words, I cry out,* I have sinned before
You, merciful loving Father.* O receive me in
repentance, * I pray, and treat me * as one of Your
hired hands. o1

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)
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Aylog ABavatog, éAénoov UGG,
ATAKONOZX

Avvayug.

ATAKONOZX (yauniopdvawg)
Kéhevoov, 6éomnota.

IEPEYZX (yauniopavwg)
EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yauniopdvawg)
EvAOyNnoov, 6éomota, TV &ve KaBESpav.

IEPEYZX (yauniopavwg)
EdAoynpévog &1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factieiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, navrote, vov Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APTV.
XOPOx
Avvapng,
Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdc, Gylog
ABd&vatoc, éAénoov fpac.
‘O AnootoAog
Kvupuakij Tprakootij Tetaptr, 100 AcoTton
ATAKONOX
[Tpooywpev.
ANATI'NQXTHX
IIpokeipevov. "Hyog o’ . PaAuog 32.
I'évotto, Kopie, 10 éAedg cov €’ 1A,
KabBdamep AATicapey i O€.
Yrtiy. AyaMiaobe, Sikaiol, év Kupiw: 101G
evbéat npenel aiveaig.

ATAKONOZX
Zooia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.

The Epistle
Thirty-Fourth Sunday, of the Prodigal

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode 1. Psalm 32.

Let Your mercy, O Lord, be upon us, as
we hope in You. tsass)

Verse: Rejoice greatly in the Lord, O
righteous ones; praise is fitting for the upright.

[SAAS]

DEACON
Wisdom.

10
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T0 AVAYVOO Q.
ATAKONOZX
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ANAT'NQXTHX
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KUp1og 16 oopatt 6 8¢ ®e0g kai tov Koplov
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€V TG MVEVPATL DHAV, ATIva €0Tt ToD Og0oD.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ avayvovrl.
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READER
The reading is from Paul’s First Letter to
the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

1 Cor. 6:12-20
Brethren, “all things are permitted for me,”

but not all things are helpful. “All things are
permitted for me,” but I will not be enslaved
by anything. “Food is meant for the stomach
and the stomach for food” — and God will
destroy both one and the other. The body is
not meant for immorality, but for the Lord,
and the Lord for the body. And God raised the
Lord and will also raise us up by his power. Do
you not know that your bodies are members of
Christ? Shall I therefore take the members of
Christ and make them members of a prostitute?
Never! Do you not know that he who joins
himself to a prostitute becomes one body

with her? For, as it is written, “The two shall
become one flesh.” But he who is united to

the Lord becomes one spirit with him. Shun
immorality. Every other sin which a man
commits is outside the body; but the immoral
man sins against his own body. Do you not
know that your body is a temple of the Holy
Spirit within you, which you have from God?
You are not your own; you were bought with a
price. So glorify God in your body and in your
spirit which belong to God. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.
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XOPOX

AAMnAovia. AAAnAoLia. AAAnAovia.

(Paretar AAMnAodia tpic. Oi otiyol evplokovial (G TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fjuépag.)

To O¢iov EvayyéAiov
EYXH TOY EYAITEAIOY

IEPEYZX (xaunhogmvag)

"EAAapyov €v taic kapdiog fuadv, giaavBpwmne
Aéomota, 10 Ti¢ ofig Beoyvaoiag dknpatov &G Kai
1OV Ti|g Sravoiag UGV S1avor§ov 6eBaALoVG €ig TV
OV EDAYYEAIK®V 0OV KNPLYHAT®V Katavonatv. "Evleg
MUV Kad TOV TAV PHOKOpiov gov EVIoAGY @ofov, tva, TG
OOPKIKOG EmOLPING KATATIOTIOAVTEG, TIVEDHATIKTV TIOALTEIOV
HeTEABWpLEY, TIAVTA TX TIPOG EDAPECTNOLY TV ONV Kad
PPOVODVTEG Kal TTPATTOVTEG. T0 yap €1 O OTIOPOG THV
Yux@V Kol TV 0OPATOV IHEY, XploTé 6 Oedc, Kai ool
v 80&av dvamépmopev oLV 1@ dvapxw oov Ilatpl kal t¢
noavayie Kol ayoB@ kol (womnold oov IMvedparty, viv Kai del
Kai €1g ToLG aidVOG TOV aidvVeV. Apnv.
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.

XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

"Ex 100 kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvaoopa.
IEPEYX

[Tpooywpev.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Ak 15:11 —32
Einev 6 KOprog v mapaBoAny tadtnyv:

&vBpwmog Tig eiye VO LIOVG. Kal elnev
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CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL
PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Lk. 15:11 - 32
The Lord said this parable: “There was

a man who had two sons; and the younger of
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them said to his father, ‘Father, give me the
share of the property that falls to me.” And he
divided his living between them. Not many
days later, the younger son gathered all he
had and took his journey into a far country,
and there he squandered his property in loose
living. And when he had spent everything,

a great famine arose in that country, and he
began to be in want. So he went and joined
himself to one of the citizens of that country,
who sent him into his fields to feed swine.
And he would gladly have filled his belly with
the pods that the swine ate; and no one gave
him anything. But when he came to himself he
said, ‘How many of my father’s hired servants
have bread enough and to spare, but I perish
here with hunger! I will arise and go to my
father, and I will say to him, ‘Father, I have
sinned against heaven and before you; I am
no longer worthy to be called your son; treat
me as one of your hired servants.” And he
arose and came to his father. But while he was
yet at a distance, his father saw him and had
compassion, and ran and embraced him and
kissed him. And the son said to him, ‘Father,

I have sinned against heaven and before you;

I am no longer worthy to be called your son.’
But the father said to his servants, ‘Bring
quickly the best robe, and put it on him; and
put a ring on his hand, and shoes on his feet;
and bring the fatted calf and kill it, and let us
eat and make merry; for this my son was dead,
and is alive again; he was lost, and is found.’
And they began to make merry. Now his elder

son was in the field; and as he came and drew



Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov Tf Kuprakfi tfig 161¢ Defpovapiov

"Hv 8¢ 6 vidg avtod 6 TpeaPiTepPOg &v dype:
Kal ®G €pYOHEVOG Hyyloe Tf] oikiq, fiKovoe
OLHPWVING KAl XOP&V, KOl TIPOOKAAEGAPEVOG
Eva TV maidwv émuvBaveto Ti €in tadta. 6

8¢ elmev adTQ 6TL O ASeAPAG oo HKeL Kal
€Buoev O AT OOL TOV HOCKOV TOV GITEVLTOV,
o1 bywxivovta a0TOV areAafev. wpylobn o
kai 00K fBelev eioeldelv. 6 obv matnp avTod
€&eABv mapekdAel avTov. 6 ¢ dmokplbeig
eine ¢ matpi- 1800 Tocadta £1n SovAeL® GOl
Kal 008EnoTe évtoAnv cov napiABov, Kai épol
oV6EMoTE E6WKAG EPLPOV VA HETH TV QIAWV
Hov e0Ppavl®: Bte 8¢ O LIGE Cov 0LTOC, O
KATOQPAY@V 6oL TOV Blov petd mopvédv, AADey,
£€0voag aUT® TOV HOCGYOV TOV GLTELTOV. O 8¢
EIMEV AT TEKVOV, 0L AVTOTE PET £poD €,
Kol TTAVTO T EPa o €oTiv: evEpavBijvat 8¢ Kal
yoprvan €8et, 8TL 0 d8eAPAG 6oL 00TOG VEKPOG

v Kol avédnoe, Kol AmoAwAag v Kai evpéon.

IEPEYX
Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opeve.

XOPOX
A6&a aot, Kopie, 66&a oot.

(MapaAeinovroan 1) éxtevig, 1 6€Naig VIEP TV

KQTIXOVUEVQV, KAl 1 o €0XN TV MOTADV.)

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH ITIZTQN B’

TT&Awv kol ToAAGKIG 001 TTpooTHTTOpEY KOl 00D
Seopeba, ayade kol prAavBpwne, 6mwg EMPBAEPAG Emi TV
Sénowv M@V kabapiong UGV Tag Puxas Kol T0 COHATA
Ao TAVTOG HOAVGHOD GapPKOG Kol TVEVHATOG Kol SGTG NIV
AVEVOXOV Kol AKOTAKPLTOV THV THPAOTHCY TOD &yiouv gov
Buolaotnpiov. Xaploot 6¢, 6 OedG, Kai TOIG GLUVEVYOHEVOLG
MKV pokommy Biov Kai MOoTE®MS KAl GUVEGEMG TTVEVHATIKG:
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near to the house, he heard music and dancing.
And he called one of the servants and asked
what this meant. And he said to him, ‘Your
brother has come, and your father has killed
the fatted calf, because he has received him
safe and sound.” But he was angry and refused
to go in. His father came out and entreated
him, but he answered his father, ‘Lo, these
many years I have served you, and I never
disobeyed your command; yet you never gave
me a kid, that I might make merry with my
friends. But when this son of yours came, who
has devoured your living with harlots, you
killed for him the fatted calf!” And he said to
him, ‘Son, you are always with me, and all that
is mine is yours. It was fitting to make merry
and be glad, for this your brother was dead,
and is alive; he was lost, and is found.”” rsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
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or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
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ayaB® kai {womol@ cov Ivevpat, vOv Kai del Kal gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot tax XepouPeip puotik@dg eikovidovteg Kal Th
{womo1® Tp1adt tov Tprodylov Bpvov npocddovieg, hoav
VOV Brotikny anobopeba pépipvay, * og Tov factiéa
16V 6AwV Unodedopevol. Talg dyye kol Gopateg
Sdopugopovpevov te&eaty. AAAnAovia, AAnAoviq,
AAAnAovia. (3)

AIAKONOX

[Mavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
M PaotAeia avtod avtote, VOV Kal del Kal €ig
TOVG OHAVAC TV LOVWV.

XOPOX: Apnyv.

Taig dyyeAikaig &opAT®wg SOpLYPOPOVHEVOV

taéeov. AAMnAoLia, dAAnAoLia, GAAnAoLIa.
TA ITAHPQTIKA
AIAKONOX

[MAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kuplo.
XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)

Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBéviov Tipinv Sopwv, 10D
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kal pOBov Beod
€lo10VIOV €v aT®, T00 Kupiov Senbdpev.

Ynep 1od puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, Opyfg, KivdUvou Kal dvaykng, Tod
Kupiov 6enBdpev.

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov Npag, 6 Bedg, TH Of] XapLTL.

Tnv fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.

XOPOX (ped’ éxdotny 8énowv)
[Mapaoyov, Kopie.
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life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.
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ATAKONOZX
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aitnowpeba.

Tov vméAoov Xpovov Tig (g LAV
v eiprvn Kal petavoia EKTeAégat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeba.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnViKa Kol KaAnv
amoAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog tod
Xp1o1od aitnoopeda.

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai aelmapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 O napabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kople.

IEPEYZX (xaunhogmveg)
H EYXH THX ITPOXKOMIAHZX

Kbpie, 6 Oeog 6 mavtokpdtap, 6 pévog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivéoem mapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v OA kapdig, Tpoadegon Kai PGV TOV RHAPTOADY
Vv 6€nowv kai mpocayaye ¢ ayie oov Buolaotnpie:
Kol TKavwoov NHAG TpoaeveyKeTV oot S@pd Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG UTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV
100 Acod dyvonpdrev. Kal kata&inoov fpag evpelv xapv
EVmov oov, 100 yevéaBon ool ebnpdadektov v Buoiav
NHAV Kal émoknvdoat t0 ITvedpa Tfig Xdp1tog oov 1o dyabov
€’ Mpac, Kol €mi o mpokeipeva S@pa TadTa, Kal € mavia
TOV AaOV oov.
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DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.
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IEPEYZX (¢koovng)
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XOPOX: Apnyv.

AZTIATMOY. KAI OMOAOTTA
IEPEYZX: Eiprvn ndot.
XOPOZ: Kai 1@ mvevparti cou.
ATAKONOZX

Ayommowmpev dGAARAovg, tva év opovoia
OLLOAOYOWEV.

XO0POX

IMatépa, Yiov kat &yov Tvedpa, Tprada
000010V Kal G ®PLOTOoV.

"H, év auMettolpyw, 10 EERG:

Ayamnon og, Kopig, 1| iox0g pov. Koplog otepémpa
HOL Ko KOXTO@ULYT HOU Kai pOoTNG HoU.

ATAKONOZX

Tag Bvpacg, Tag Bupac: év copia

TIPOOYWIEV.
AAOX
ZopPoAov tiig ITiotewg

[Motevw €ig Eva Beov, Matépa
[Tavtokpatopa, oty odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kal dopatwv. Kal €ig Eva
Kvpiov 'Incodv Xpiotov, tov viov tod Ood
TOV HovoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO MAVIWV TOV AlOVOV* PAG €K PWTOG, B0V
&AnBvov €k ®@eod aANnBvod, yevvnBévia
o0 monBevta, opoovotov 1§ Iatpi, 6’

00 & mavTa £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal 1 v HHETEPAV oRTNPiav

KaTeEABOVTO €K TOV 00paVAV Kol CopKOBEVTX

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
KISS OF PEACE AND CREED

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin

Mary and became man. He was crucified

¢k [vevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou  for us under Pontius Pilate, and suffered and
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Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
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Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XOPOXZ: Apnv.
H ATIA ANAGOPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOCYWLEV TNV ayilav dvagopav €v giprvn
TIPOCQEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov fpadv Incod Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TIAVTOV DUGV.
XOPOX

Kal peta tod mvedpatog oov.

IEPEYX
AV oX@PEV TaG Kapdiag.

was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.
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CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
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sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and
apostles, saying:

PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
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Yuxie, €i¢ Gpeoty GpapTI®V, €ig Kowvwviav Tod ayiov
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And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,
and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our God.
More honorable than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Seraphim, without
corruption you gave birth to God the Logos. We
magnify you, the true Theotokos.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

Tod aylov Twdvvov, TpognTov, TPodpopoL Kal
Bamtiotod: 1@V ylwv évioSmv Kal TaVELYPNHOV GTTOOTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), o kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV Gylwv, GV T ikeoiog éniokeyon fpdg, O
Be66. Kai pviiobnt naviwv 1@V KEKOIUNHEVQVY €n’ EATiS
avaotdoeng (ofg ainviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v BoVAETaN TEBVEGT®OV) KAl GVATOLGOY adToVG, HTIoL
EMOKOTEL 10 P&OG T0D TPooKTov cov. "ETt napakaioljév
og' pvnobnu, Kopie, ndong émokomniig 0pBoddéwy, TV
opBotopolviwv TOV Adyov Tiig oT|¢ &AnBeiag, mavtog
10D npeafutepiov, Tiig év Xp1otd Srakoviag Kal mavtog
iepatikod taypatog. "ETL mpoo@épopév ool TV AoYIKNV
TNV Aatpeiay OME g oikovpévng VnEp TG aylag,
KaBoAKT|¢ Kail GrmooToAkiig ExkAnoiag: unép tdv év ayveln
Kol oepV] mMoATely SlayovTwv: DIEP TAOV MOTOTATWV KAl
QLAOYXPLOTOV TIHAV Bactiénv, TavTog ToD aAaTion Kal
10D oTpatonédou avT®dv. Adg adtoig, Kipte, eipnvikov 1o
BaoiAelov, iva kol HETG év Tf] yaArvn abT®V fipepov Kal

novyov Biov Stdywpev év mdomn evoefeiq Kal oEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢koovag)

'Ev npatoig pvriont, Kopie, tod
ApylemoKomnov NU&V (8€tvog): Ov yaploat
Taig dyiong oov 'ExkAnoiong év eiprvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, LOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta OV Adyov T ofg dAnBeiag.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Kal GV #Kaotog Kot Stavotav £xel Kol
TAVI®V KAl TXO@V.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

Mvnobnu, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiag,
i Tepdig NudV Apylemokoniic, Tfig moAewG (1 Tig aylag
HOVAGQ) TadTNG, &v 1} MapoKoDjley Kol Tdon g TOAEWG Kai
XOPOG Kal TV TOTEL 0iKOLVIWY év avtaig. Mvnobnt,
Kbpie, MAgOVTGV, 6801TOPOLVI®V, VOGOUVI®V, KALVOVI®V,
alyHoAOTOV Kal TAG owTnpiag adtdv. Mvnobnt, Kopie, tdv
KOPTIOPOPOLVTIMV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TaiG yioig cou
"EKKANGIOIG KOl HEPVIHEVOV TAV TIEVITOV: Kol €Ml TAVTOG

T|HOG TO €AEN 0OV €EQMOTTEIAOV.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.
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IEPEYZX (¢koovng)

Kai §0G iV év €vi oTopaTt Kal pid
Kapdia SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoAonpeneg Gvopd oov, tod [Matpog kai Tod
YioD kai tod dayiov ITvedpatog, vOv Kal del kKal
€l¢ TOLG AiDVOC TAOV KiOVOV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYX

Kal éoton T éAén tod peydAov Ogod kal
oWTHpog MUV Tnood Xpiotod peta maviwv
OHGV.

XO0POX
Kal peta tod mvedatog oov.
H KYPIAKH ITPOSEYXH
ATAKONOZX

[TavTov TGV &ylov pvnpovedoavTeg, €T
Kal €1 év eipnvn 100 Kupiov denbBdpev.
XOPOZ: Kopie, éAénoov.

ATAKONOZX

YTeEp @V pookoploBéviny Kal
aylaofévimv Tipiov dapav, T0d Kupiov
oenbdpev.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 eAGvBpwnog O0g UGV
0 MpoadeEapevog adTR €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotiiplov €ig 6PNV DWOING TTVELHATIKIG
avukatamépyn nUiv v Beiav xapv kat v
dwpeav t0od ayilov ITvedpatog, denbdpey.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.

(Ta Mnpowtikd, AeyOévia kai potepov, opOES

nmapaAeimovial auvrOws onpEPoV.)

ATAKONOZX
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PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
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Ynep 100 puabijvon fpdg amo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSUvou Kai avaykng, Tod Kupiov denbadpev.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOX
Avtihafod, odoov, EAénaov Kai Sta@LAAEOV NPHAC, O
®e0g, M| ofj x&pirL.

XOPOX
Koptg, éAéncov.

ATAKONOZX
Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, elpnvikny kol
avapdaptntov mapa 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOX (ped’ ékdomyv 6énowv)
IMapaoyov, Kopie.

ATAKONOX

"AyyeAov gipnvng, mMoTov 08nyov, pLAAKA TOV YPuxOdV
Kol TOV 0PtV HHeV napd 1od Kupiov aitnodpedo.

Zuyyvouny Kai deeotv 1@V GpapTi@dv Kai T@dv
TANPHEAN ATV ROV Tapa ToD Kupiov aitnompeda.

T KaAG Kol oLpEEPOVTA TATG YPuYalg UGV Kal eiprvnv
6 KOOP® Topd To0 Kupiov attnoopeda.

Tov voAotov xpovov Tiig Lefig NGV év eiprvn Kal
petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitompeda.

Xplotiava ta TEAN i (wfig HAV, avoaduva,
avenaioyuvta, eipnvikd Kol KaATNV anoAoyiav TV €mi 100
@oBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopedo.

ATAKONOZX

Trnv évotnta T moTew Kat v
Kowoviav 1ob aylov Ivedpatog aitnodpevot,
€auToLG Ko GAAIA0LG Kal tioav TNV {wnv
NUAV Xplotd 16 Ocd napabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

Yoi napokatatifépeba v {wnv Nuév Gnacav Kol
mv éArtida, Aéomota MIAGVOpwE, Kol TapaKaAODHEV og
Kol Seopeba kal iketebopev: Kata&iwoov pag petarafelv

TV €MOLPAVIOV 0OV Kol PPIKTAV HLOTNPloV TA0TNG THG
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For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments

from this sacred and spiritual table with a clear conscience
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iepig Kol mvevpaTikiig Tpamédng petd KabBapod ouveldotog,
€1 GPEOY GUAPTIAV, €I CLYXOPNOLY TATHHEANHATOV,

eig ITvebpartog dyiov kowvaviav, €ig factAeing o0pavdv
KAnpovopiav, eig mappnaoiav v npog o€, un €ig kpipa i €ig
KOTAKPLHQ.

IEPEYZX (¢k@ovag)

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg TOApay émkaielobo
o¢ Tov énmovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
ANAOX

‘H Kvpuakn IIpoceoyn

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETm 1| faociieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov NPV Tov
émovatov 60g N1V onpepov. Kal deeg rptv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOIg
opelAétong Nu@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOPOV, GAAG pdoat IHGG GO Tod movnpod.

IEPEYX
‘Ot ood oy 1) faotAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 60&a 10D IMatpog kai 10D Yiod kai tod
ayiov Ivevpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KidVOV.
XOPOX: Apnyv.
KEDAAOKAIZIA

IEPEYX: Eiprvn néot.

XOPOZ: Kai 16 nveLparti cov.
ATAKONOZX
Tag kKe@aAag PGV 1@ Kuplo KAIvopey.

XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvOyxaplotobpév oot, Baathed dopate, O Tf] QUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kail TG TTANBeL TOD
gA\éoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO Elvan T TAVTX TAPAYOYGV.
A¥106, AéomoTa, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITIOKEKAIKOTOG

001 TRG EVTAV KEQAAAG 0V Yap EKAtvav oapki kal aipartt,
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for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto
judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.
BOWING OF HEADS

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We give thanks to You, invisible King, who by Your
boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have

bowed their heads before You, for they have not bowed
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BAAX ol T¢) QoPepd Bed. LU 0bv, AECTIOTA, TX TIPOKEIPEVX
OOV NIV €ig dyaBov éEopdAioov KaTd TNV EKXGTOU

iSlav ypeiav: toig mMAéoval cOPTAELGOV: TOig O801Mopodaol
oLvOSeLOOV: TOLG VoooDvTag iaoat, O lTpog TAV PuxGV Kol
TOV COUATOV NHAV.

IEPEYZX (¢k@ovag)

Xapitt Kai oiktippoig kai eriavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold cou
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvag TV
oaldvav.

XOPOX: Apny.
YYQIIY - MEAIZEMOZL — ENQXIY. - METAAHWYIX

IEPEYZX (xapnioomvec)

Ipoayeg Kopie 'Inood Xpioté, 6 @edg fpdv, € ayiov
KaTowknmpiov oov kai &nod Bpovouv 66&n¢ tiig faoctieiag cov
Kol €AOE €ig TO ayldoo pdc, 6 dve 1@ Iatpl cuykadnpevog
kai O8e NIV dopatmg cLVGOV: Kai Kataginoov Tf kpatod
00U Xelpl peTadodvar NPV 100 &xpaviou ZOHATOG oov Kal

10D Tipiov Afpatog kot 8t Hpdv mavt 1@ Aad.

ATAKONOZX: [Tpooympev.
IEPEYX
Ta &yl Toig (yiog.
XO0POX
Eig &ylog, €i¢ KOpiog, 'Inoodg Xpiotog, €ig
60&av Aeod IMatpdg. Apnv.

NAOX
EYXAI ITPO THX OEIAYX KOINQNIAX

[Totedw, Kopie, kai Opohoyd 611 oL €l 6
Xp1010¢, 6 Yi0¢ 100 Oe0d 100 {DdVTog, 6 EAB®V
£l TOV KOOPOV GUAPTOAODG 0BTl OV TIPGTOG
el éyw. "ETt motevw 611 10010 a0To €0T1L TO
Gypavtov ZAPUG 0ov Kai To0To a0To €0TL TO

Tipov Alpd cov. Aéopat o0V 60v: EAENCOV
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before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.
PRIEST

The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your

precious Blood. Therefore, I pray to You, have
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LE KOl GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHXTA [0V,
TO EKOVOLA KOl T& AKOLO1A, T €V AOY®, TX €V
EPYw, T €V YV oEeL Kal ayvoig Kal &&imwadv

HE AKATOKPITOG HETAOKETV TV AXPAVI®OV GOV
pHuoTNpiwy, €ig &Eeotv GUAPTIAV Kal €ig (wnv

aioviov. Apnv.

'I6ov Badilw npog Belav kKovaviay:
TTAGOTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoig: Top
yOp OTIGpYELS TOVG Gvaioug PAEyov: GAN’ oDV

KaBapov €k maong pLe KNATO0G.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yap
T01¢ €xBpoig oL TO HLOTNPLOV MW, 00 PIAN PG
ool 600w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot- Mvnofnti pov Koptie, étav
ENONG év Th PaociAeia oou.

@=ovpyov Alpa @pifov, &vBpwrne, PAEnwV:
avBpaé yap €0t 100G dvagioug PAEYwV.
BeoD 10 ZOpa Kal Beol pe kal Tpégel- Beol O

nvedpa, TOV 8¢ VoDV TpéQel EEVRC.

"EfBeAéag MO0 pe, Xplote, kal NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KatapAe§ov Tupl
&bAe TOG Gpaptiag pov kai épmAnodfvan
TG év ool TpLETg Kataginaoov, tva Tag §Vo

OKIPTAV HEYaAUV®, GyabE, mapovoiag gov.

"Ev 1aig Aapumpd ol TV &yiwv 6oL ¢
eloeAevoopal 6 ava&log; €av Yyap TOAUNO®
oLVELoEABETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITOV HE
ENEyxel, 6TL 00K €0TL TOD YApOoL, Kol 810G

EKBarodpon HTO TGV GyyéAwv: Kabdapioov,
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mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
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Kipig, tov pumov tfig Yuyig HoL Kol 0dCOV e

»¢ PLAavOpwmOoG.

Aéomota graavBpwrne, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 B¢ pov, pn €ig KPTPG Hot yEVolTo
o Gyl TodTor S O Gvagiov eivai pe, dAN’ €ig
KaBapotv Kal aylaopov Puxfig Te Kal COHATOG
Kal €ig appafadva g peAlodong (wiig kal
Baoeiag. 'Epoi 8¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov ot tiBecBon ev 16 Kupie v EAmida

TG ocwTNpiag pov.

Tod deimvou cov T0D PLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovavov pe mapaAafe: od pn yoap
101G €x0p0ig 0OV TO HLOTNPLOV EiMw, 0D EIANUG
ool 60w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot Mvrafnti pov Koptie, étav
ENONG év T PaociAeia oov.

XO0POX
Kowwvikov. PaAipog 148.
Aivette Tov KOplov €k v o0pav@dv.
AAAnAovia.

ATAKONOZX

Meta pofov Oeod, mioTew Kol yqarng
TIPOCEADETE.

O Tepevg aipet Gmo 1AV xelpdv 100 Atlakdévou 10 dylov
TOTPIOV Kal HETASISWOLY EVI EKAOTW TV TPOTEABOVTY
81 g AaBiSog Aéywv- Edpa kai Alpa Xplotod, i dpeaty

apopTIAV Kal €16 {nv aiwviov.

IEPEYX

YooV, 60 ®e0¢, TOV AdOV 00U Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav cov.
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cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O
benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.



Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov Tf Kuprakfi tfig 161¢ Defpovapiov

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
"Hyog B’

Eidopev 10 ¢®¢g 10 dANBvov, EAGBopev
[Tvebpa émovpdviov, ebpopev mioTv GANOH,
adaipetov Tprada mpookuvodvteg: abtn yap fHAG
€0wOev.

ATAKONOZX (xapnho@ovag)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogwvag)

Yyobnm émi 1o0g obpavoug, 6 Oedc, Kal €mi nioav Ty
yiv 1 60&a gou. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g pv.
IEPEYZX (¢koovng)

ITavtote, vOV Kal del Kol €1¢ ToLC aldVOG

TAOV alOVOV.

XOPOZX: Apnv.
EYXAPIZTIA

ATAKONOZX

‘Opbol- petarafovieg 1@V Belwv, ayinv,
axpavtav, dbavatev, énovpaviov Kal
(®OomO1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod HuoTnpiny,
a&lawg edxaproTonpev 1@ Kupio.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sta@LAa&oV THdG, 0 Beog, TH| Off XaprrL.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav néoav, teheiav, ayiav,
EPNVIKTV Kal GvapdpTnTov aitnodpevol,
€0UTOLG Kol GAAT|AOUG Kai Thoav TV {wnv
NHEGV Xplo1d 10 Oed mapabopeda.
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CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have received
the heavenly Spirit; we have found the true faith,
worshiping the undivided Trinity, for the Trinity
has saved us.

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.
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XOPOZX: Xoi, Kople.

IEPEYZX (xaunhogmveg)
EYXH META TO METAAABEIN I[TANTAX

EvOyapiotobpév oot, Aéonota gaavBpore, edepyéta
TGOV Pux®dV MUV, 6TL Kai Tfj mapovon NHéEpa Kat§inoag
MGG T@V énovpavinv cov Kal &Bavatwy puotnpimy.
‘OpBotopnoov Hu&V v 660v: otpréov NUag év ¢ eope
00U TOUG TAVTAG POVPNCOV NHAV TNV (RNV: Ao@AAoon
NUAV ta Stafripata, evxalg Kal ikeoiog Tiig Ev6ogou
®e0ToKOoL Kal detmapBévouv Mapiag kol maviwy T@V ayimv

oov.

IEPEYX (¢kpovag)

‘Ot 0V €l 0 GyLaopOg UGV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, 1@ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
AiAVIC TOV KidV®V.

XOPOX: Apnyv.
ATIOAYSIS
IEPEYZX: 'Ev eipnivn mpoéABwpiev.
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX
EYXH OIMIZ®AMBQNOX
‘O edAoY®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kbpig, kal ayladlwv toug €mi gol emolfotag,
OO0V TOV AQOV 00U KOl EDAOYNOCOV THV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV: AylaooV TOVG AYATIAVTOG
NV e0mpemnelav 100 0iKoL GOV 0L KVTOVG
avtidoéaoov i) Belkf] oov Suvapel kal
U EyKotaAinmg 1fpdg Tovg EAmidovtag €mt
o¢. Eipnivnv 1® k6o cov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 1oig iepedot, 101¢ faciAedoty
NH®V, TG OTPAT KAl MAVTL T® Aa@ cov- 6Tl
naoa 6601¢ &yadn Kal v Swpnpa TEAELOV
avwBév éoTt, kKatafaivov ék god tod [Tatpog
TOV POTOV: Kal ool v §6&av Kal edyaploTiav
Kal TPOOKOVN OV AVaTEUTIOpEY, T@ TTatpl Kal

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
DISMISSAL

PRIEST: Let us go forth in peace.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and



Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov Tf Kuprakfi tfig 161¢ Defpovapiov

6 Yi® Kol 1@ oyl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ ToLG aidVOC TAOV KidVOV.

XOPOZX: Apnv.
Ein 10 6vopa Kupiov edAoynpévov &mo tod

VOV Kai €g 10D aidvog. (3)
EYXH EN TQ XYETEIAAI TA ATTA
IEPEYZX (xapnioomveg)

TO mMANp@H T0D VOHOUL Kail T@V TpoenT&Y adTog
VTAPYWYV, XPloTe 0 Be0C UGV, O TANPOCAG TRTAV THV
TITPIKT|V OIKOVO iV, TAPOOV Xapdcg Kol eDPPOCTHVNG TG
Kapdilag U@V mavtote, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV
alovev. Apnv.

ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBoL €@° DPEG
Th o010 Beiax yaprtt kol erAavBpomig TavToTe,
VOV Kal del Kal €i¢ Tovg aidVag T@V aidVOV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYX
A6&a aol 6 Beog PGV, S0&a ool.

‘O &vaoTag €K vekpiv, Xplotog 6 &Andivog
Bed¢ UV, Talg Mpeofeiong TG TavaXpAVTOL
Kal TavapH@poL ayiag adtod Mntpog, Suvapel
10D TIpiov Kai (womolod XTavpoDd, TPooTaoialg
TOV TIHieV énovpavinv SUVAPE®Y AOOHATOY,
ikeoioig Tod Tipiov, évéo&ov, mpogrnTov,
nmpodpopov Kal Bantiotod Todvvov, eV ayinv
€v80&mV Kal MaVELENH®V ATMOCTOA®Y, TAV
aylav év0Emv Kai KaAAAIVIK®V HopTOpQV:

TV 0010V Kol Be0POpwV MATEPWV TIHEV*
(tod aylov 10D vood): 1@V aylov Kai Sikaiwv
Beonatopav Twakelp kai "Avvng, Kol TAVI®V
TV aylav, éAenoo Kail oot HEG, MG
ayaB0og Kol @IAGVOpwOg Kai EAeNUV BedC.
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to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) icoal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.
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XOPOX CHOIR

Tov edAoyolvta Kai ayialovta fpag, Kopie, Lord, protect for many years the one who
@LAOTTE €ig¢ TOAAX €. blesses and sanctifies us.
IEPEYX PRIEST

AU g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV, Through the prayers of our holy fathers,
Kvpie 'Inood Xpiote 6 Oedg, EAénoov UGG, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
XOPOZX: Apnv. CHOIR: Amen.
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